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Yunju Jee (2022), A study on Interpreter of Maladies based on the fictional turn using
asentiment corpus. 7he concept of the fictional turn that was put forward in the 1990s is
one of the many turns in translation studies and has inspired robust research in
languages and cultures. Based on the fictional turn, this study investigates the
community interpreter as a protagonist in Interpreter of Maladies (1999) and two
translations. For this purpose, this study attempts to examine the feasibility of sentiment
analysis as a research method to show how fictional depictions of the community
interpreter are portrayed. Sentiment analysis is used for identifying sentiments
embedded in text data. This paper conducted a sentiment analysis concerning the
degrees of neutral, negative, and positive sentiments implied in the usage of the lexicon
in each text. Findings show that sentiment scores between ST and TT demonstrate
considerable variability. A comparative analysis between TT1 and TT2 also reveals that
the fictional interpreter is not detached from socio-cultural contexts. Based on these
outcomes, this study suggests the practical implications of sentiment analysis as a

research method in translation studies. (Hankuk University of Foreign Studies, Korea)
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[] import nltk
nitk.download('vader_lexicon’)
from nltk.sentiment.vader import SentimentintensityAnalyzer
sentiment = SentimentintensityAnalyzer()
sentiment.polarity_scores("our text™)
print(sentiment.polarity_scores("you could help me feel better™))

[nitk_datal Downloading package vader_lexicon to /root/nitk_data...
{'neg': 0.0, 'neu’: 0.417, 'pos’': 0.583, 'compound’: 0.6808}
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from konlpy.tag import Komoran
komoran = Komoran()
print(komoran.morphs(u’'LI=2| AFASH))
print(komoran.pos(u’'LI=2| AFAEH))
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Mr. Kapasi had never thought of his job in such complimentary terms(p. 51).
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° import nitk

nitk.download('vader_lexicon’)

from nltk.sentiment.vader import SentimentintensityAnalyzer

sentiment = SentimentintensityAnalyzer()

sentiment.polarity_scores("our text")

print(sentiment.polarity_scores("had never thought of his job in such complimentary terms"))

> [nltk_data] Downloading package vader_lexicon to /root/nitk_data...
{'neg" 0.0, 'neu’: 0.756, 'pos": 0.244, ‘compound’: 0.4404}

1% 5. STS] VADER #4&4] 23

59| A3tz By "gAEQ] 748 AR A X (positive: 0.244)3} SHA|
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T Hela B4 Max_Value Max_Prop. SUM
TT 1 Z/VA;2/ETM Positive 1 POS: 1
Z5/NNB; 2. %/JKB Negative 1 NEG: 1
T 2 wzl — KNU APA o1g- Positive 1 POS: 1
W/NNG; Z/JKB Negative 1 NEG: 1
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To him it was a thankless occupation(p. 51).

P Aelsh PR IAR 228 & BAARE A9 A9 FHol thanky+
Oless) . SR STV ATUE] S0l AL 9191 ol 95 ol

X 9H|A] eke, BEEha BRwe ot} 7R oA eHet E8 A (neutral:
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[kl 2 TT]
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=/MM Negative 1 .
T me g o - kU o Negative i NEG: 2
™ HZHNNG Positive 1 POS: 1
SV VA;=/ETM; &/NNG None 1 NONE: 1
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[AHH 3 ST]
He found nothing noble in interpreting people's maladies.(p. 51)

A 39] YU GA] FAo](nothing)oll g i (noble)E 451, o= & =
Aol X9-XA] 2 HIEE T dich, 23R A HAA 0.713, THA 0.287
o] Azfg Holn FHA e}t I Fde] Aske FAE Hith

4

[#Hl 3 TT]
[TT1] L= AREES] WS T8k do] avdairtar A7stA S34thp. 96).
[TT2] AFEES WS Sofehes dollx] e 318 sk 3ckp. 91).

RS B 9] ‘noble’el] F71O1R <adolehs A3 SAoE AR
St 2 Aol e St T oﬂzoﬂ gojo] <mabairha 417}
.:.}_ 1 5]

o -
2 T el ol e 24 S B WA v 28
KR
=

F 4. Al 39 HSE 2 A

TT S s 24 Max Value Max_Prop. SUM
IA/XR — KNU A5 Positive 0.5 POS: 0.5
TTI1 A|/EC;2/VX Negative 0.5 '
SH/EP;EHEC Negative 1 NEG: 1.5
IA/XR — KNU A5 Positive 0.5
3H/XSA;L-/ETM Positive 0.5 POS: 2
7 /INNG;=/JKO Neutral 1
b QA/NNG Positive 1 NEG: 1.5
31/XSV; A /EC; E-3HVX Negative 0.5 Neu: 1
SYEP/;HHEC Negative 1
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Mr. Kapasi knew it was not a remarkable talent(AFA) 4). -+~ Still, it came in handy for
the tours(*F&| 5)(p. 52)

TR ATHE SR AAIE o]o7FAIRE, AFile] o] T3S 5]
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T E & well= ol A THp. 97).
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o= 3G ohjo)) ‘rr%su‘:]'(p 91).

Al 4] 739 ZF W2 3 SA739] ApolE BRI o]Flo] sl tigto]
TTIL A5 e} Beked] ol & o A0l 1 el 58g

s Hrh e FHOITh B TS 5240] “AEah S ALgsto] Bolg
o= b B83 TS 7 ofele] Vs® FAg: W TT29] ‘Hold
' Qo] SR A0 el AU S A8 TR 3842
stel7} sl dr). Al 59 A9 TTIL Aale] Hape] ‘ZHZ% el7)e 7
Has 88k HedPow 4640}04 FE2] AYA 8 o] v =2
dich SAIRE TT2% ‘handy’oll W3 5714 S915 Hols ﬂii Hsted
TT19) 344 efme} gy
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5. A48 49] ME R

TT Feja B4 Max Value Max_Prop. SUM
T AZ/NNG — KNU ¢1& Positive 0.5 POS: 0.5
A/INNG Negative 0.5 NEG: 0.5
T /VA; - /ETM Positi 1
TT2 AT VAL BTM ORI POS: 1.5
Al's — KNU 918 Positive 0.5

6. A1) 59] WA R

TT Feja B4 Max Value Max_Prop. SUM
o}5/MAG Positive 0.5

T H2]/NNG;3HXSA Positive POS: 1.5

TT2 8/XR — KNU 9% Positive 1 POS: 1

W A= dee 9xEl] A a1z Al Hlssgk oS BRItk TTI
2 TR2HY F440] A AEEJL TT2v= F4A0] =tk ol Uil &
Holl 7Pk o] Mool = 35 2 o5 233+ 3ie & o vk vk
Abell 59] A O EA e S
¥ 6914 BTpAY] TT19] 7

o
SN © O
oz A§Pee & 5 AUk

42, ARV FGA] B AR W A4

422 ATUE FGAE S8 A ) Q48 FAISH: R0 Bl B

oA APl ARUE B washe Aelth, WA ARl 62 Fhubale] oh)
2 5o ATUE SR ojg AEA Q14 Sei

[~ 6 ST]
Mr. Kapasi knew that his wife had little regard for his career as an interpreter(p. 53).

Fspale] ol el Aelel A9 Eolg FAHew AztaA ekt
fitdle regard™ = AEE ALIE} v A2 A A dolg Z3al] 18
g HAe) BEs Blap] olde waold. 7 B4 A7 oA 9w
Zneutral: 1)0] FAE WALk o[A7) Fuba] o7t AZeRs AR E

156 Xz



18
>~
ﬂ?

FAE RAE opd mEH ASA A6l e o 5 glnh

[AHl 6 TT]

[TT1] 7FA] A= opfi7} AL s S EAl oXIvhs 21s 2ar Al
®. 97).

[TT2] 7HA] A= ol B9 R AJAle] A9 E551A] Sethe 3s
AATHp. 92).

TS AFRAE 2A4H Helo] ALgsls T TI2E FAAED)
o 340Y (@A) ehethE Wlelo] QEw) ol 2] WejE wale). of
2t BAAY Al 69 A TI20) FA44e] o Al AEE:

7. A8 69] A R

TT A A Max Value | Max Prop. SUM
TT1 A15/NNG; 3}/XSA;A/EC — KNUSIE | Negative 0.5 Pos: 0.5
q7|/vVV Positive 0.5 Neg: 0.5
+=Z/NNG Positive 1 Pos: 1
v E = .
SHXSV; A /EC; &/VX Negatvie 0.5 Neg: 0.5
[~ 7 ST]

...she resented the other lives he helped, in his own small way, to save(p. 53).

7kl 9] o= AW $9E T84 22 7P Y(own small way)= X5
stk S| olefgt o] st RS Eefuls AR B E g7
witol] ofi7F T dS ¢Hdd] vidshs HEE Hole A2 ofyth IHIAG
gk bds THA(1.0)S Hole Agks Holw 419 eldAdS siilsic

(A= 7 TT]

[TT1] ‘FE°] S FAsk= dl a2 585 F0h A% ollle nisdo}
Ackp. 97).

TT2] 959 AHES 8k vl 7t 52 ARASE o7 w88 Fu= Al
A #sHA AZTHp. 92).

=

—

tlo

MO B9 TT19] <87} TI29) W) olehis Qlofahdlo] 54T e
i Q/1Rrhe Aol BREM 7 w2l B BAIG oj3lo]] o)
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& HAo= B 9%1‘” TT2-4 ARk Jdal ?Xé?‘ﬂ OME 5171 o]
Hek o= 4] il wel S2 wigto)] we} 21§ Aol ME 5= = Ao)Y]
witolh Blo] TT29] 7-9- ‘AkAdh & 2ehs Whao) ek #adolE ARS3H
SEYALE Bl ‘Akngh o] BAA FHe)E Wk o2k s the 3E 70lA
HUA S 7] IR 228 Aol M e s Helth

e

ESME FEEEERSER

TT A 24 Max Value | Max Prop. SUM
TTI SHE/VA2/ETM — KNU ¢1& Negative 1 NEG: 1
-E/NNB Positive 1 POS: 1
TT2 — 5 =5E .
A2/XR;BHXSA; L-/ETM — 57]0] 24 | Negative 0.5 NEG: 0.5

AR 8 ARUEIAM A9A17E BEAR BES 5 Y ol AT
oIt} HhAI7E BAS He o ARtk Re 1) go} b 52 nhizel A,

Yol A Arsh= 19] o] T8 HoWHA %, BAA| L -2 ofvlgt 7)<
=2 el
[~} 8 ST]

Mr. Kapasi was accustomed to foreign tourists; he was assigned to them regularly

because he could speak English.

714 “could’ = ATHE EAte] Qo] Aol SHHg M-S 85
o Yl ®dolth AAl @l o]5ddo] AL 7Fe et A
o= ZFUE TS B 457 AR STielA 2015: 91). o] 7 T4
J5l= ST+ H|AE Ao 7 o AX= Hoke] 9o AEA o] Z=A|E]R] &+
A& Fho= Adska ik sT= 54 Xéé EEMMEEF AMLE TN
= Aol 7Pk SRR 3] 9lom M Xg ek e T HA(1.0e B
ek ¥hA MR 7 Ads] thE

Ex
2
o
°

(Tof g

ﬂ-llo o

»o
S
)

QL

‘ﬁ'o

o] FHS Btk

[AH 89] TT]
[TT1] 1= golE &8 & 9] wiiwol] o] 715e] #33-8 2A =Uthp. 84).
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[TT2] 7}k A= 2]=i9l g ie] &gtk dols 3 & Yobr] o)=9le
A= RIS (p. 80).

TT13 TT2= 55 71U E S9Arte] Qo] soll iAol A Sas
EO]L T3S ARg3i) SR TT19] &4 0] 7425]5 FArS Holt), o]
T ox]8 7} WdRo] 7Ax|47) uju|sle] Balo] GaDl X2 Holx] B

6}71 w3zl Hol= ZAfolrt

9. A1) 89 WA PR

TT el x B4 Max Value Max_Prop. SUM
9H/NNG;3}/XSV; 2 /ETM Negative 1
F/IVX; 2/ETM Negative 0.5 POS: 1
T Fepvv,7)/ETN Positive 1 NEG: 15
] {&-/NNB; Il /JKB Negative 0.4
3}/ VV;2/ETM None 0.3
T/VX; 2/ETM Negative 0.5
T2 Fopyy Postivie 0.4 NEG: 0.5
o}A/EC Negative 0.4

4% ol T1A14) SR of317h PSR A9t ol

oflel A B FaA 0w AR 4 A w0 3

B2 A TEAS UElls AR s 5 e AATE ghA

o 2= TY4 o3| (none)7t FLEE= A T2 37 AAFHs ARG =
A SAH] WS s ze] R B 5 3

43. 9 oJF<lo] 7|disk= 9] 92

2 AEL 59 9FgRle] Ygshs AwUE FHAR] ogo] Eydt Fd
g #AS tETE AFUE 92 59 o9l OJOV*, &34 olsfo] =4
o] AL (<=m] 2018: 15-16)0] A% AA] AFUE] £ FFol e 91}
=]l A A WA el 23ljet Zso] RIMstth (o] 2015: 237). Thaol A}Eﬂ
243k © aou:q ATUE] FHALl tigh QoA vlZ= o] whAyeh K-

rio
(o]
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[~ 9-10 ST]
“I'was hoping you could help me feel better(*}2| 9)+ - -say the right thing(*1 10)(p. 65).”

W AHE B9 SF QI v Felo] kvt AH FHAtRE dake
UA F 5 Hojx Aot} AFUE TR A - hdet o
e Z97E Riveh] ol sl AlE, A91e Azt F
Fo] AN A A 0] A2 2015: 99). ARl 9= o] A d7el
9] 235 vk H919 FR1E THAE Sal Al v Aol A
ARe] ofgto] zpile] A4 55 sfiAsl & RHeE U(say the right thing)S 35

Zprle] 715 EA 3llTF=(help me feel better) 74°]F4- War Qo) o]k Akl 99]

L?u
0,
of
==
ma
0

R

¥ Ol ol
(r to to

&

OE;:, Pﬁ
N oft o

Rl 12

AT ZAA 058302 ASH T AH 102 =381.09] 292 B9k
[AHE 9-10 TT]

TT1) “7FpA] Aepd A phg5 EIF2(A1e 9) A= Y7ol 8. 2 AL g AL

10) & S F A1 2. (p. 40).”
TT2) “hlo] HAe W | vkL e /P S S 1S vk Aol .

110).”

TTIS] 7% €|2I91e ARUE BA} % Ag B 28] 15 &
Sat] Aple] 99S opaskd vk Aom Wesgitk o)l Ha) TT2el A

At @2 oFRle] “nl3-& sk TPHA dle” @S 878 S Al A
A Asks g s} oA 7} WYl = oFRle] 858 AFUE SGA}
o] et tL thsiA o] Stk ot 7-}"3%1%““ AFo] Hks of oF
A AFs AAAT 7 T2 A5 vlses weke] 7S BolX|uk 19]
A= GiEr) ofEl B Wikl A 52 AiE Bl
3 10. AHH 99 HYE RN
TT e A B4 Max Value Max_Prop. SUM
"FS/NNG; 2/JKO Positive 0.5 POS: 1.5
TT1 F0J/VV;°]/EC;F/VX Positive 1 '
) 7}/NNG; 3}/XSV; 2/EP Negative I NEG: 1
v}-2-/NNG;S/JKO Positive 0.5
3LA 7o /MAG Positive 1 POS: 2.5
TT2 o o :
7FA/VA;A/EC — KNU <18 Negative 0.5 NEG: 0.5
1Ay Positive 1

160 Xz




11, A 10¢] WQE A

TT FejA 4 Max Value | Max Prop. SUM
4:/NNG Negative 0.4

T A Q/XR;3HXSA;-/ETM — KNU 918 Positivie 1 POS: 1

TT2 2 A /XR;5}/XSA/ - /ETM Positive 1 POS: 1

At

1€ ths 3elo] Ay B i olah F5TL ekl kol
o Rele Fete] AS shfebAl shgeka Aele] 4 olgo Tgw
Quks o tiFe] AR Bl Jishs QTeh g, Ae, 7)) S
of Al I Qaivh wAE] e EEA
O

2010: 14) 1AMl o] 22 A4S HAlsh= Aok 1HXa = F84(1.0)
< Helt)
[AHl 11 ST]

“in a way, more dependent on you than the doctor. - --It's a big responsibility(p. 53).”

TT1 ST “totally” & 2FAISt] $AFE2] ool gl oJE=E ofs}slal
T2 QM AfUE FOAke] T84 Sk fiae WY ds Hejgrh vk
T2 9hte] 3} Fodhz WMo v Hlo] esfshz 2 E
gt ZQlo] it 22 S9I= IS

O

[AH 11 TT)

[TT1] “oJEA B ApRE PR A o oAk ARTQ.-- 18y AH
AQlo] Z AR Q(p. 95).”

[TT2] “of= HeM= JARET) O oJR|ah=8. - AQlo] 3t dolofa.”

[eRE oM}
7h EEHT o8 WS ) FAe) el gA A ke GBS v
2 9 % ik me] Al 11 9k Alele] Bt gl TrIe) 3] A5t

H A AEEA
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12, AR 11 WBe] 2R

TT e s B4 Max Value Max_Prop. SUM
A9/MAG Positive 0.5 POS: 0.5
TT1 A A/NNG; ©]/JKS Negative 1
ZL/VA; -/ETM Negative 05 NEG: 1.5
A /NNG; ©]/JKS Negative 1 NEG: 1
2 Bh2/XR; 3H/XSA Neutral 0.5 Neu: 0.5

23 m =3 m =3

p
0.75
0.5
0.25 I
0

Al AtEl2 AfRI3 AlEla AfEls AlEle A7 Al Afzlle AlE10 AR

I9 6. YE(ST)9 2424 2 23 2=

STO] A 18 F 7P 40l %2 Hdl= THolth 9] AlEle
it FEAdo] o oy B 5 3k So® FHdo] AAEE S
T EEQITE o] STolA 34 ARFUES] F9rke] A18]4 Q14 o] FHA o]
i BSgE WARlE o ¢ Uk ST Aol ARFUE S9x = o5, #8 5
ALgle] L4 HE Tl SHo] Btk s 159 AR RS
SR HRE BEEHA 148kl gl5o] THAF AFAlH AFUE Ui, Y
olg|ole] oA =ejul= Zolth ST o]2fdh S FA2 Adsle] Jej=
=ear e, A Qo] EHEY 19993 T4 AlAIgkel a7 913k ¢l
ojo} F3} o5 Tk 9lEe] AEAo] FrEx| Kak vhd, x|9ALE] 7)E

o= =44 AHolATH7AI3 2013: 8; Hutton 2020: 10).

e J
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o
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m 33 m =3 ]

Al A2 AlEI3 Aella AlEls Atz A7 Akl Alzllg AlEl10 At

a9 7. MY E 1(TTD) ¢ ZAHEN A

W TG 4R BolAbe] Q1A AEnrt w9d mdo] Zske Hol
FrEA oItk ol 717 79 A AN E SN, v 47he) Aol
= 9gge] B, Il TR Fe) SR LA, Bie] ole) &
EEE WS W) PR Yol WAK e Seva olek e e
o4 FHel 257t Aol EAGA e A oA A 2jolrt @Al

2.25

1.5
0.75 | :
5 J_I_JI I 'm m Um I_
A1 A2 ARHI3 AlE4 AlES ME1I6 A7 A8 AbE9 AlE10 Alz11

a9 8. WY E2(TT2)S AAEA 45

3 Tr29] 49 F9e) sy} wadoln 1S Arjdow A7) 7
9910k T} 4hgs] tlzdow nol o] Avk: Tr2olA A AR
golaje] ko] ol wlelitel] Wa) Awel T4 WHow WSS o

ATk AR 29 30914 Fidel EAlhs 2L AA] TT1ol wisl o] 333
o7 =58l

'l

PO VB D U |

A A ek, el s ARUE S9AR] AFS]E Q1A
< THA Pl FEHHARE 7 o) Wi 5 52 A0 el W
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A, 7+ A A= Prxé(TTl)i} 1X4(TT2)_E ==
gtk TR Pl g M E]lel= Eskal ol2ldk xtel7h EAfshs ol
2= 7h o I ARREsH wid o] wske el = o ok 9 91e] WY
= 27l AFRO] TT1o] MAHT A1719] gl A ARFUE] SAtel o
3 /g AagE Zoldek Wi TT27F A1k 20130l 31 Ab3lo] o] 5wl

v B9 Al 7ol vlEEE AF oIt 7AE] 2013: 8). A4}
3] Zell gt A7 HA] 200013 FHE Ol? A T 9 oREY FoR F
shE AL Awshe s el tigh o7k T E AT OIAE €] 378 2014: 179). ©]
23t AES Ao Bgs u =& %’:ﬁ‘rﬂA ATUE] S9Ake] ARSA 9]k
= W] Wtz 913 MR 7} Xjo]HS olsfed 4= 9l

A, 7} Wojite] A2t A71E Boks wl AT ARkl ARS|H 9] x]of| wis)
£ Aadl] & 5 Stk TTio] =1H9 rq1°ﬂ L2 AAR] wR =kl 17] vl
TT27} el Ale] Axke] fix|ef A2 AL thE wigich TT1o] e
1999 GA] ARR= Al 27t g&o}%i_o_ Lt 2l =7re] 31 25| St
o] % 2013\l TT27F E3He vl A2k= di-s &8l Eelxda) e elo]
S 47431aL UInterpreter of Maladies; = 57| 2] T3 A=A FHaro] Aoz
M= o] A Aol A7) A Wk o] o] wejilolt) o]E % 7+ W
o] At E Al7]e] Wty 31 o) t&ﬂf 7} Mol Wsle] djgh o]3lE
=& gk

AR, DiolA= ARFTHE FHAR] ALSA 9IA17F FHA 02 Kol ARk
T2 e SA40] 34 52 FAo=R EEM W7t EAfg) o= &3)
oA TF WSk WAIske] AWS Gl 5= glrh W ogolA] Walsle] 1=
A= E3H4 S F3917] e Xd‘“:FPJ dFo = dHAA KA
2012) 2 Ae] AelA] Bol= HAISE A o] Apde] 7HdA el A
H Ao 7} Ao]e] 033 7FA o] e xlo|7} EAlsh= Adl g 7FsAdS A

LL_/,:ol

B @ tea g widel 2, Bnaad Al FEee]
2ol AT B AYL A} ARl weba] 24 ALl ol

A A sl Asto] that Qusol= o= A AL Tk E AR
Fgohe 27105 ofTol7l QAoly] whzel, Al B4 A PRl Bobs

ﬂil

2 r&
o lr 12 18

)

EH)A&
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ki3
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E=)
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gk oI3I7F EAlskE Agolls 24 AtelellA AlLjskaiths olRol ok ol
Z of 319l Welell [EFE #Ajo]7] ol el SubEls weke] 3Pt vhey
gk sl 7hsde Aol Hof ks A Al e Aol
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£ AT ) Sl ool 2, & A7 it Qi
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